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De poesis natura et partitione.
• ihnnteqÿi^bâMMb- . rnmnri 1И-» ó i fiit t.i Ditti fliir,(il¡uT

Multa est doctoruni honiinum in poesi et definienda et partienda dissensio. Quitus 

interdum accidit, ut, dum priticipiis proposais singula dinumerant vel aestimant, modo 
genera non expleant, modo in judiciis male haesitent aut in diversas partes abripian» 
tur. Discedunt primum in principiis. A plerisque ad sensiiuin voluptatem snavitatem- 
que otnnis poesis origo revocatur ; unde fit, ut in poetis illud maxime observent anient- 
que, quod sit pulchritudinis specie conforinatum aniniunique aut imaginam coloribus 
aut sententiarum venustate allieiat. Hi quidem arti plurimuni tribuunt et censoria 
sua potestate maxime gaudent.

Alu autem, recte quidem május quoddam animo complex^ abditiorem poesis 
fontem investigaverunt eanique omnem ad recónditas rationis perfectae regiones retu- 
lerunt, multa de speciebus rerum subobscure locuti. Qui utrique, quae est pars sive 
gradus poesis, earn divulsam bene quidem perspexere nec non explicant, sed ab uni- 
versi generis agnitione, natura, vi pariter distant.

Denique qiiaedam alia poesis ratio vel pravitas in transitu attingenda est, cu
jus principia, quoininus apud doctos sapientesque eorum mentio movetnr, eo magis 
apud aequales gratia valent atque coluntur. Sunt eniin permulti poetae, a quibus 
quidquid est vehementer, temere, licenter, lascive, impie, sed mira quadam sententia- 
rum novitate cuín verborum splendore editum, perplacet Hos néscio
ап illa humanae mentis affectio, quae, quuni sólita, vera, simplidTsatietatem facile 
moveant, in partem contrariam abducitur (veluti narrator festivos in fabulatorem men- 
dacem atque odiosum saepe depravatur), eo adduxerit, nt ipsi versibus, imaginibus, 
sententiarum et rerum specie poetae tarnen omnem prorsus poesim tollerent, quum 
universae hiijus materiae detractae commenta, falsa, vana supposassent, non tarnen 
sine lilis animi îngeniique ceJeribus molibus, qui essent ad excogitandum acutí ube- 
resque ad ornandum et distinguenduin,
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Sed ñeque ista poesis est, ñeque eorum andienda sunt judicia, qui illud solum 

— nescio quod dicam — populare, humile, rude atque rusticum miro quodam amore 
amplexi cetera, quae sint politiora, fere a Parnasse excludunt. Sinamus his bonis 
viris undique collecta temporum antiqnissimorum carmina, qualia in silvis Aboriginum 
increpuere, vel inter boum mugitus in montibus hórrida sonant, vel in agris, triviis 
atque tabernis audiuntur, si quidein iis delectantur, qua de re disputări jam nulle 
modo potest.

Mihi vero poesis origo videtur esse ad universitatem mentis humanae refe
renda, ita ut, quodcütikfiíé isuo íti genérešpóetfcuÁt eštj e verá, simplici, integra huma- 
nitate fuerit profectum. 

Tripartita autem ratio est humanae mentis, cognoscendi, sentiendi, appetendi ; 
sive intelligentia, aíľectionis varíelas, tertiumque illud, quum celerius moventur animi, 
sive cupiditatibus, sive volúntate feruntur. Unde exsistunt primum rerum humanarum 
scientia, sapientia sana, recti verique intellect!«; ex altero illő laetitia et niaeror, 
studium et ira, amor et odium, decori honestique, turn venustatis atque sublimitatis 
judicium, пес non aequitas, pudor, pietas, religio; denique animi tum capulines et per- 
turbationes, turn, vis roburque agendi et expetendi.

Jam poesis, ex veterum doctrina, est imitado : quam quidem ill* definitionem 
fere ad dramaticul» epicumque genus retulerunt; ideo Aristoteli licuit dicere : Oife- & 
xouw Arn toi X«! ™ ’EľnMä riĄr то рітцог. Sed imitado latius palet, nisi earn
vis rerum gestarum, acționam, moram tantum spectaculo conțineți; non enim haec 
sola, qui sunt, effect!« et quasi finis motuum animi, complectitur, sed, quum horum in
ter se pugna, origo, mntatio, nisus atque labores earn nobis afférant, qua in poemat« 
percipiendis afficimur, delectationem, ceterae qiiőque partes animi, qnartim motus quasi 
foras non prodeunt et oculis non conspiciuntur, pari jure poetarum ingenio artique 
subjectae fuernnt.

Rectit«, quant Germani, poetis Graeci nomen imposuerunt a now, quae vox de 
flexa ita intelligentia est, ut priusquain in generalem faciendi notionem dilatata 

esset, significarei, materine cuidam certam, circumscriptum, propriam formam induere. 
Ѵ Sic nos inveni«eBeg®simum artei», Graeci autem compositionis atque constitutionis

latidem poetis attribueront, utrique a narratione fabularum, quae fuere carminum initia, 
nomina docentes; sed Graecorum poétáé epici intra popali memoriam sunt versati, 
Germanorum res gestas heroasque aliunde magnant partem repetiverunt, ut eorum 
carmina ficti et inventi spéciéin prae se ferrent.

Iinitatio poetica, si quidem universum mentis humanae vim complectitur, aliena 
est primum a factionibus animoiuni, si ita dici licet, sive erunt civiles, sive litteratae; 
nam, quidquid extra humanitatem illant communem est, quum poeta ipse aut ordinibus 



nostris temere relictis solus errat aut miro qiiodam conatu altius, quant conspici pos
ait, evolavit, ab eo mens sana, sincera, simplex usque abhorrebit, ñeque illud sunni 
agnoscet, ñeque ullo modo eo movebitur. Credo ego fore, quamquani haec sententia 
nimis insolens, dura, paene agrestis videtur, ut ne illius quidem, quero nostrates sum
mum nostrae gentis poetam renunciaverunt, fama ad infinitan! posteritatem sit ventura; 
si quidem summa poetae cujusdam laus iis potissimtim operibus continetur, quae et 
ipse et aequales nobilíssima ingcnii sui nionumenta existi maverunt.

Nam vera et integra illa, cujus speciem inchoavimus, poesis non extra commu- 
nem sensum cădit ñeque singulorum hominum quasi privatas opiniones aut unius animi 
singulares affectas, perturbationes, aegritudines — ineptas interduin — exprimit (quo 
quidem vitio recentiores poetae plerumqiie ita tenentur impliciti, ut eornm carmina, 
nisi ipsorum vítam, necessitudines privatas, educationis rationem, opinionum judicio- 
rumqiie primordia, fugas, pugnas accurate noveris servatoque temporis ordine persé
cutas eris, vix possis intelligere), — sed universae humanae naturae vim et eílectum, 
quo quidem pacto in singulis exsistit, ostendit atque varietate coloram depingit. —

Quae humanitás quiim jam sit carminam materies constituta, ea quoqueviden- 
tur esse tollenda, quae vita animaque prorsus carent. An veteres poetae, quoad Musae 
integrae florebant, montium, arboram, pratorum, floiunt descriptiones aliter, atque or- 
nandi distinguendique causa carminibus inseruerunt?

At nostrates, mollioris ingenii impetu diicti, mortuam quondam poesim exer- 
cuerunt, quant in quod genus titulumve artis poeticae référant, judices critici adhuc 
incerti sunt.

Iiaec de definitione in universum dicenda fuere. Nulla vero esse potest de artis 
ingeniive principatu controversia. Ingenii arte carens opus optimi formam non habet 
nulloque modo eodeni est loco habendum, quo conjunctum utrumque; tamen, ut pro
iectam ah humanitate, hominum animos tangit, ad se trahit, niovet tenetque. Illud 
autemsine ingenio sola ah arte profectuin genus ut auribus placent, imaginibus venustis 
refería sit, verborum elegantiis renideat ; tauten frigus mentibus expeliere nullis suis 
deliciis valet. Idem accidit, ubi versificatores, sentiendi expertes movendique animos 
ignari, omne litterarum Humen effundunt totamque silvam praedaturi pervagantur. Ni
mia quoqtie rerum subtilitas, argutiae sententiaeque ex abdito erutae abhorrent a 
poesi, quae, nisi inest in ea caro, sanguis, colores vivi nervique, nullo sane loco ha- 
benda est. Cave, ne in montibus errantem, neve in antris occultiim quendam Apelli
nen! quaeras; inest mentibus ipsis. Olim putatum est, esse poetas deorum interpretes 
vatesque divinitus misses, qui, Prometheo similes, luceai de coelo raptam secuta tu- 
lissent. Fuisse eosdem humanitatis primae insitores, auctores legum religionunique, 
regesque quasi animorum. Mihi vero poetae terrestriores esse videntur ñeque ego eos 
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de coelo lapsos crediderim, ut illos divino instinct։։ afílalos viros, quos vere di
vina moríales docuisse nobis persiiasum est; sed nobis cognatos, sodales, commilito- 
nes. Nam ea est ratio omnium poetarum, qui poetae sunt jure aestimandi, ut eoruin 
nihil sit proprium et quasi peculiare , quo cum aequalibus communicate hornín animi 
stupore fascinați defigantur novasque opiniones, nova studia, novos appetites in se re- 
cipiant; sed interpretis tantum loco habendes est poêla, qui id, quo aequalium animi 
moventur, quo se istias maxime animus fert, in quo lubentissime versatur, mente sua 
bene complexos ingenioque asas suis coloribus proprioque habitu alque vestit։։ ita ef- 
fingat, ut in toto spectetur corpore populi sui aetatisque facies, nervi tonique, san
guine vero per artus diffuso et tanquam pellucente. Noli putare, hac sententia a digni- 
tate et honore poetae quidquam detractum iri. O atinan։ multi divitis venae poetae 
intellexissent, oportere primam humánum esse, tum etiain domesticuni poetam. An 
ubi gentium poeta sine patria quidquam valuit? — Tarnen ne ita me intelligito, ut 
oporteat poetam jiofmxór esse,— quae ratio hodie in Sophocle ceterisque tragoediarum 
scriptoribus interpretandis inepte satis indocta est—; nam res civiles cadunt in rerum 
necessitate։։!, usiim, commoditatem, quae palaestra non poetaron։, sed civinm est. — 
Ut paucis deifique dicam, ingenii vis, opportune complectens recipiensque hominum 
popularium ex temporis ratione studia, sua e copia naturae nihil addere conata, ea, 
quae accepit, ad formam decori et venusti effingit, collocat, ornat, elaborat; veluti, si 
quidem ex phvsicis imaginem repetere licet, vitrain caustican։ colicolis in unam exi- 
guain locum solis radiis, quun։ ipsum sit ignis ex pers, flammas excitat. —

Diu in controversial։։ adduction fuit mullorumque et virorum et calamorum 
actes in ea sunt disceptatione obtusae, utrum unos Homeros Iliadeni scripserit, an plo
res quasi conglutinare։int. Quae quidem quaestio illis tantum temporibus poni et in 
contentionem venire pofáit, quoi։։ poetae fabularum, heroum, sacrorum deorumque fere 
inventores fuisse existimarentur ; sed tantum profuit, ut, quantum poetae, quantum populo 
debeatur, inde primam dignosci coeptum sit.

Ouam ornais poesis a tripartita mentis conditione float, tribus in rebus regnare 
quemlibet oportebit poetam. Primam est, ut in eo insit multa vis intelligendi perci- 
piendique acies, sine qua dilucide, plane et apte describí quidquam non potest. Duplex 
huic rei materia. Pars sub adspectum sensuum veniunt; corpora, formáé, imagines 
rerum; tum ea, quae vivant: homines, hominum naturae, virtutes, vitia, mores atque 
ingenia, quibiis omnibus vita efficitur. Horum érit iile accuratus pictor, vertís since- 
rusque narrator. Quae pingendi virtus quoin desit miiltis poetis, ceterum bonis, in 
aliis ea, quae praeterae desiderantur, compensare non poterit. Intelligentia enim non 
in exteris tantum rebus versatur, sed rerum etiain náturám, leges, inundam, consen- 
sionem, vim insitam pernoscere et scrutări audet. Igitur poeta noster recta sanaque
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sapientia érit instructus sententiisque minus doctis, quam veris, magis aptis, quam ог- 
natis affluet, ñeque carmina frtigis expertia expromet. — Sequitnr, սէ silvam illam 
substraían։ edolet, disponat, componat. In eo maxime ars valet cum subtili decori ap
lique judicio, quod in delectu et eiocutione fere est опте positura. Formáé sunt va
rme: sublime, pulcrum, bellum concinnumque, horridum, severum, ridiculum; ille, de- 
cori semper secutas radonem, suo quidque loco collocabit. Magna autem ad hane 
rem prudentia opus est, ne ultra recti normam ipse effluat neve venustates qiiaesitae, 
concinnitas elaborata, delectationis quoddam aucupium manifesto deprehendantur. Опте 
emm, quod facti conglutinatiqne prae se spécién։ fért, fastidium movet atque inole- 
stuin est. Sed ílhs, quanquam poeta perfectus et summits non efficitur, laus tarnen ali-

Deinde hnmanae menti inest quaedam mollitudo, quae partim occasionibus in
qua continetur.

omnes, quae sunt inter homines societatis, necessitatis, amicitiae, honestatis, fidelitatis, 
religionutn denique lationes, comprehendit, Et haecce in poetis a populo desiderantur, 
sed ita, ut in bis sui ipsius imaginem quasi speculo redditam conspicetur. Sed ñeque 
hac, quam attigi, virtute perfectus poeta existit; immo ista animi mollitudo facile in 
prayitatem vertitur, et, nulle temperante, immissis habenis praeceps fertur, ut pruden- 
tissimus quisque de via quam properantissime decedat.

Tertium denique, quod poetam habere postulamos, est vis movendi; quae nisi 
mest, nullum est absolutom perfectumque poema. In ea enim spiritus et calor omnis; 
adune — languebunt tepebuntque cuneta. Vigor autem omnis est aut in cupiditatibiis, 
ut sunt amor, irae, superbia, ambitio, principals cupido, aut in moribus, qui virtute, 
fortitudme, patriae gloriaeque amore, severitate et duritate aliisque horom similibus 
continentul. Лат et haec vis animi, quae homines ad atrendtini conandumque compel-

1 quaeaam temponbus perturbatio, cum pu-
gnant inter se cupido sanumqne consilium, aut is animi habitus, qui cum anuis inolevit 
et, a naturae indole profecías, apud Graecos dicitur. Sed haec regio acționam
humanarum qimin latissime patet: nam diversa sunt inter ....

m personis, contrariorum pugnam, cupidinum aesfus, consilii mêlions quasi imperio.
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riam artem et auctoritatem in nobis excitet; qui nos faciat dolere, poenitere, angi et 
cruciari aut sperare, vincere, exsultare; ita, ut eadem, quae aut in scena aut in campo 
aut in domo fit actio, nostris in mentibus, non cogilatione solum, ñeque aegritudinis 
tantum aut laelitiae societate, sed reapse primis illis appetendi agendique dementis 
motibnsque, quibus ilia ipsa continetur et ad effectum adducitur, vera effigie repe
tatul-. Нас ipsa re illud exsistit, quo animi moventur; baec arfe sola simulări, effor- 
mari, sub adspectum poni nequeunt, additis quibuslibet orationis ornamentis atque lu. 
minibus. Veluti enim sanguis per artus corporum fusus, quamquam oculis dare non 
cernitur, lamen, quilín corpus alat vitamque et vires ministre!, turn interlucens coloris 
modo rnbentioris modo pallentioris suavissimam efficit varietatein; ita in poeinatis esse 
aliquid oportet, quo illa vigeant, vireant, caleant spirentque, turn moveant, incedant, 
inflamment, rapiant impellantque quoslibet animorum aflectus, sed ita, ut poeta non 
praeceps feratur, sed vis*) suae ipse moderator non arbitrio, sed consilio animos com- 
pellat, flectat, perturber, at perturbâtes incensosque deleniat, sedet, revocet ad tranquil» 
litatem. Haec fere est ilia, quam Aristoteles primus agiiovit, пайщитыг хи&нцші, quam 
quideni iile misericordia et metu effici qiium velit, eo a veritate paullum aberravit, 
quod ilior dixit pro ацта&ііп universa, quam supra descripsimus, et գձխր separavit, 
qui est ex online ceterorum affectuum, qui tragoedia excitantul-. —

Generatim hoc est poesis munns, ut descendeos in pectoru hominum veluti reditu 
quodam facto benigne excipiatur, ipsa hominem secum evehat, allevet, tollat e sordi- 
bus vitae quotidienne. Itaque in poeta bono nostra mens se ipsain agnoscit, qualis 
sit, nec non sensim meliora percipiendo atque in succum sanguinemque vertendo — 
nam inter vitae communis commercia, angustias, simultates, curas minutas et sollicitu- 
dines optima pars ingenii saepissinie corruinpitur atque tabescit — tanquam emenda- 
tur, excolitur, perficitur, respuensqne quaevis illiberalia ad se ipsam refertur. —Haec 
autem tria, quae enumeravimus, in quovis poeta simul esse oportet, ita vero, ut aliud 
in alio aut plenius, aut acrius aut celeries sit, nullum autem, quilín una re multum 
valent, ceterae prorsus deficient. Quo autem in genere Optimus velit esse, ipse vident; 
illud tenendum est, sive docenilo, sive delectando, sive movendo major sit, unum sine 
altero esse nullo modo posse; primuni illud necessariuni in omni re esse; nlterum 
autem minus quam tertium postulări; cunctis denique effici egregium et perfectum in 
suo genere poetam. Hanccine nos, spectatores, auditores, lectores, judicii normam 
secuii sententias ferimus de carminibus, memores qtiidem, aliud in alio genere potins 
esse, decere, exspectari. Quid in quoque decent, nestimanti videndum est; quid plu
rimum valent, animo sentimus.
«Tsít venia hute genitivo, qui est in dialogo de orationibm (c. 26), quem Taciti esse lubentissime con- 

cesseriin.
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Ab his poesis principiis genera carminum profecía sunt ea ratione, útin eo, quod 

primum antiquitus örtum est, genere ceterorum initia et quasi semina Jaterent, quae, 
non inde divulsa et sejuncta quasi secessione facta colonias constituerint, sed, ut alia 
translatione utar, tanquam e matris gretnio in lucern sint edita, cum facie et indole 
parenturo, tarnen inter se varia, vultu et moribus disparia, quae est ratio infantium.

Traditum est enim (atque ita ferebat natura),-, exstitisse primum illud carmi
num genus, quo facta hominum memoriae traderentur; at omnis carminum epicorum 
gratia non continetur factis solum brachiorumque pedumque motibus, casibus, iniraculis, 
caedibus, quae subjecta sunt curiositati, sed noscendo virorum fortium, veternm regum, 
gentium auctorum ipsos animos, virtutes, spiritus generosos, studia, amores, dolores, iras, 
amicitias. Quaequum agendo cernantur, tum magis etiain colloquendo perspicua finnt. 
unde intelligitur, sermones multos interjici non fuisse cujusdam epicae, quae dicitur, 
verbositatis, sed necessitatis ab ipsa re profectae. Sic apud nostros plurimae narratio- 
nes, quae colloquiis cum ipso fabularum argumento fluentibus careant, admodum fri- 
gere mihi videntur. — Sed quum rerum ab heroibus gestarum narrationes, quae pait
éis iisdemque simplicibus animorum affectionibus effectae sunt, teinporibus antiquissi- 
mis primaeque humanitatis aetati responderent, reliquum fuit, nt cetera quoque ab 
hominibus facta imitatione poetica efformarentur. Nam ut heroina admiratio, qua 
totus epici carminis effectus fere continetur, ad earn speetet mentis rationem, quant 
acriorem et vehementiorem supra diximus, supererat, ut aut molliore atque candidiore 
animo, aut hilari et festivo hominum facta aut praeterita fingendo, aut praesentia descri- 
bendo notandoque redderentur. Inde et bucolicuni carmen initium cepit, quod apud 
veteres quoque non solum pastorali fistula decantatuin fuit, et duplex illud genus, quod, 
quum subest argumentum fabulae, narratio comica, quum moruin varia personis descriptio, 
satira vocatur. —

Ilis tribus tria fabularum scenicarum genera ita respondent, ut tragoedia pro- 
pinqua sit carmini épico, comoedia duplici illi tertio generi, alteri autem, in quo potior 
est morum animorumque simplicitas, tranquilinas, innocentia, illud fabularum genus, 
quod veteres nec nomine ñeque usu receperunt, apud nos magna autem olim gratia 
valait. At epicum drainaticumque genus uno nomine coniprehendendum videtur, non 
quasi idem sit eorum habitus, usus, constltutio, sed quod eadem natura est. Si in rebus 
gestis narrari satis est, in hac materia omnium animi motuum, quibus consilia, facinora, 
conatos, scelera, beneficia, fraudes’dolique pariuntur, quum sermones alterni et medita- 
tiones primum locum obtinerent, in actionem et gesticulationem abire factorum narra- 
tionem ipsa rei natura postulavit. —

Generis lyrici, cujus tam inultae sunt species, sed a formis potius quam a re 
nominatae, similis fere est in tria divisio; sed ipsum profectum est a molliore illo 
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mends іпщіздае habitu, de quo supra dixi. Diyersae sunt, prout vehementiores aut se
dat ¡ores sont apirni motus. In aliis oernitur severitas quaedam et sublimitas, ut in 
hyinnis, car minibus patriae autore incitatis, nec non acerbitas in iainbis epodisque. In 
aliis omnis est animorum fervor, amor, laetitia, dolor, querintonia, et |quaecunque 
pectus humánum movent. Est autem tertium queque genus carminum, tenue quidein 
et a sublimitate pariter atque a mollitudine remotum, quod hilaritatis quandam prae 
se fert speciem, maxime cantando upturn, in quo jucunditas sectiritasque vitae potjssi- 
mum cernitur et effertur. Cujus generis sunt pjurimae Iloratii otlae. — Denique a prima 
illa huiyanae mentis vi intelligendi atque percipiendi profectum est tertium poesis ge
nus, quod aut sententiarum veritate, puJchritudine, elegantia, facetiis et lejtőre delectat, 
aut varia hominum negotia enrasque, in quibus animorum motibus locus non datur, 
vivis coloribus depingit, aut rerum naturali) mtindique consensum aperit sapientiam- 
que docet et recte beneque vivendi artem, ita ut in hoc queque genere triplex illa 
mentis humanae vis ipsa cęrnatur.

Quae Iatius explanando quum ñeque tempus ñeque locus dąrentur, boc unum 
addendum esse pntavi, hane triplicem partitioned, a rerum natura proiectam, non solum 
in reliqtiis orationis humana« generibus locum habere, sed in iis etiam artibus, quae 
manibus exercentur. Ñeque prins artium doctrina ab omni parte perfecta fore mihi 
videtur, quam nniusctijtisque et varietatum et similitudinum quum in toto corpore tum 
in artubus singulis Universitas ftierit cognita et constituia. —
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n.
De origine voeis Edepol.

W idetur mihi pauluni dtirior huj us vocis originatio facta esse a grammaticis, qui earn 
coaluisse in unnm e tribus verborum fragments, quae esse volunt me — deus — 
Poi, arbitrentur, ita ut praecisa littera in pronominis audiatur etiam juvet sive juva. 
Cut interpretationi qiium usus verbi quidem atque potestas conveniant, tarnen nee tot 
л et ba mutilare mutilataque copulare latinum est, ñeque, id quod maxime illőmm inter
pi etationi contrarium est, Simplicia verba, sicuti me, ita capitis temere damnantur, ut 
nonnisi truncum aliquod atque obscuruni restet, cujus significado vix intelligi possit. 
Tum otiosa esse videtur addita in obtestandi formula divinitatis nota, Denique si legeretur 
queque medepol vel medecastor, uti dicitur mecastor et mehercule, non esset 
quidem improbanda grammaticorum ista ratio, cujus similitude exstat nulla.

Lt ad fontem nostrae vocis perveniamus, illud primum tenendum est, origines ver
borum ita duci non posse, nt eorum tantum habeatur ratio, quae praesenti auctoritate va
leant usuqne quotidiano sint recepta. Ñeque solum ad ora majorant priscasque litterarum 
reliquias ascendenduin est, sed etiam ab oratione forensi bibliopolarumque tabernis in ca
sas illiberales descendi, ab urbe in rus migrări oportet. Miro enini quodant modo fit, 
ut, quem admodum sunt inter homines varii ordines dignitatisque grades, eadem fere 
conditio cernatur vocabulorum. Sunt alia quasi nobilia, alia plebeja, utraque verővel 
gentilia vei ab eodem patre prognata; illa apud cives ingenuos scriptoresque elegan
tes recepta, haec vulgari tantum sermone trita ; illa urbana, haec rustica. Saepe usu 
venit, ut vei borúm idem primitus significantium alterum quasi in honore ас pretio sit, 
alterum in turpioris cujusdam rei significationem abierit, ut inter homines liberales vix 
audiatur. In eodem populo vigent valentque sermo urbánus et senno rusticus; inter 
quos médius est plebejus iile, qui ab illő urbano sermone non tam vocabulis ipsis, 



quam corrupta et quasi mutilata horum forma facieque, et minus honesta oratione di- 
versus est. Jam sermonis urbani est perspicuitas, elegantia, numerus, pulchra verbo- 
rum dispositio, unde, ut unum afferam, fluxit mira ilia in oratione latina comprehen- 
sio verborum, qua, instar aedificii omnibus partibus congruentis et proportione structi, 
universos sententiarum ambitus ad formam pulchritudinis aptus atque formatas est, ita 
ut verba ab initio ad finem usque aeque canora ас dilucida ferantur nee non enuntia- 
toruni inter se auctoritas et conditio verborum dispositione effingatur. Alia sermonis 
rustici ratio est. Qui composita verba non amat, sed Simplicia; sententiarum arte 
factam comprehensionem odit et singula distracta quam maxime Iaxis vinculis 
nectit. At in vocabulis significationibusque rerum multo nervosior et distinctior, in 
coloribus acrior, in jocis aculeatior est; idemque copia verborum inexhaustas. His 
rebus mutua quaedam inter utrumque sermonem conditio facta est, qui, quum contram 
sint et in diversas partes abeant, tarnen alter ex alterius castris transfugas quosdam 
arcessere soient. Maxime sermo urbánus de illő vocabula transfert, distincte et torose 
dicta mutuatur, informia de illo suinta formosiora atque elegantiora reddit.

Ab hoc sermone rustico, quem apud Latinos quoque fuisse constat, illáé lin
guae originem duxere, qua nunc Itali, Galli, Hispani utuntur. Unde intelligitur, 
omnem, quae apud հօտ exstat, materiam vocabulorum, si cum sermone optimo latino, 
qualem apud elegantes scriptores legimus, compáretur, ñeque significatiombus origini 
respondere, ñeque sonis ipsis similia in isto reperiri. Ejus rei causa est, quod in ser
mone rustico Latinorum plurinia verba exstitere, quae in urbano aut civitatem non 
adepta sunt, aut forte tantum dicta reperiuntnr, aut reperta mala nota designata sunt, 
aut aetatis, quae dicitur, deterioris fuere. Saepissime apud recentes illos populos vox 
aliqua summa auctotritate gaudet magnaeque familiae origo est, cujus vix quandam 
cognationem aut ulla vestigia apud Latinos invenies. Alia est ratio, quum id verbum, 
quid apud illos honestum est, apud Latinos vulgare aiiqtiod, aut sordidum, aut huiniie 
significat. Ita vero fit, ut in lexicis latinis invenias verba, quorum nullám esse in 
eadem lingua gentem familiamqne niireris. Quod maxime in nominibus propriis usu 
venit. Contra in illorum lingua plurimarum rerum, corporis partium, tempons spatii- 
que notionum, rerum domesticarum, saepissime factorum nomina latina esse non puta- 
bis, ita saepe, ut e contraíais quum alterum latinum sit, alteram prorsus alienuni so
net. Tarnen latina sunt, quanquani apud scriptores non Ieguntur. Sunt enim cuneta 
ejusdem sermonis rustici, quo pâtre Gallorum, Hispanorum, Italoriim recentes linguae 
prognatae sunt. Quod maxime ea re probator, quod, si quod in his verbum ahenum 
a sermone latino esse videtur, tarnen in tribus illis fere similiter sonet, ut aut auso- 
nicum, aut celiicum, aut ibericum esse conjici prorsus non possit.

De his quum in universum satis dictum esse videatur, redeamus ad proposi- 
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tam nostram origmationem. Altora vocis pars quilín per se intelligatur, alterius quae- 
renda est origo. Est apud Gallos vox aider, cui apud Italos respondet ai tare, utra- 
que juvandi quidem potestate, пес tarnen hinc vei ab adjuvando derivata; nam hoc 
italice est ajutare Prinium, quod rationem scribendi attinet, legi queque aedepol 
grammatici perhibent. At, quurn plurimae voces latinae, quarum prima litiera ас fuit, 
apud Gallos in é abierint, nonnullae tarnen ai, similiore pronuntiatione, formaverunt, 
veluti aigre, airain, diictae ab aeger, aereus. In lingua itala aitare fere uni- 
cum est verbum, cujus primae litterae ai audiantur; idemque rarissimum atque obso- 
letum. Ñeque raro factum est, ut alterius linguae d altera in lingua in t mutatum 
sit.*) Denique diversae infinitivi formáé illarum vocuni vim exceptionis non habent, 
quurn saepius latini Verborum exitus modo in itala, modo in gallica lingua, ex lege 
varietatis, in contrarios abierint; cujus exempla quurn satis nota sint, affero tantum: 
faillir, recevoir, hoir, conquerir. Quae tarnen ut ita sint, ais, evincere non 
poteris, vocis aider originem praeter hane conjecturam in lingua latina reperiri posse. 
Imino, noli putare, hujus vocis abditas quasi radices vel gentem familiamque me esse 
perscrutaturum. Cujus operae quurn pretium futurum non sit, hanc illis permiserim, 
qui sint in enodandis verborum primis elementis sagaciores. Unum tantum addo, 
quo probem, fieri potuisse, ut praeter hanc voci Edepol junctam formam verbi cu- 
jusdam AED in sermone urbano ejusdem cognationis nihil superstitisse. ('ognita 
enim res est, nostram vocem legi potissimum apud poetas cómicos veteres; accedit, 
quod et Edepol et Еса stor a mulieribus potissimum usurpata fuisse a grammati- 
cis traduntur. Quod autem non ad religionis alicujus ratioriem referendum censeo, sed 
eo intelligi volo, quod apud molieres, utpote a rebus publiais, litteris, commercio 
virorum, circulis hominum doctorum exclusas, prima vetustas verborum potissimum 
conservabatur. Nescio quo fere loco Cicero dicit, si audiret quandam matrónam, sibi 
videri proavum ejus audire vociferantem.

Jam vero exempla proferenda videntur eorum, quae supra de sermonis urbani 
et rustici apud Latinos ratione disputavi, non quasi ignota essent, sed ut probabilius 
fiat, Edepol quoque ex eorum vocabulorurn numero esse, quae apud Latinos obso
leta et quasi exstincta in recentioribus linguis servata audiantur.

In his quasi majorem dignitatem accepere casa, caballas, testa, bucea, 
unde italice casa, caballo, testa, bocea, galliae chaise, cheval, tète, 
bouche flectuntur, sed ea notionis niutatione, ut ilia verba, quamvis non ignobilia 
lamen a quadam inhonesti significatione non aliena essent, nunc, deletis earundem re
rum latims nominibus, honesta quasi facta sint. Pariter gamba latine de pecore tan-

) Sic peton, pieton, pieter e pes, pedis formata șunt. 
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tum dicitur; apud illos giamba, jambe generatîm. Verbi circus vis atque potestas e 
genere ad singularis loci significationem descendit; tarnen in veteribus glossis servata 
leguntur circare, circitor, quae apud elegantes scriptores non reperiuntur; (figu
ráé vero significationem habet circuios, instrumenti circiniis); ecce autem apud íllos 
simplicem verbi formám revocatam in cercare, chercher, mutata quidem circueundi 
notione in vim quaerendi. G a min us quoque e generali in singulärem sigmficatio- 
-nem coactum est. 111am invenies in itálico camminare, gallico cheminer, quae 
valent ire; ac quo magis eluceat, ejusdem verba originis notionisque fuisse, Galli for- 
maverunt illáin, qua saepius utuntur, varietatein: chemin via, chemi nee canunus. 
— Syllabae ce, quae vocibus affigitur, quum praecipuus multiplex que usus apud có
micos fuerit, apud recentes conditio mutata est, ut quasi suae potestatis verbum 
factum sit. —

Est stirps qnaedam, si ita dici licet, in vocibus paene et penuria, quae de- 
fectionem aliquam significant: sed illa, quae apud Latinos obscurior latuit, lllic liber
tatém nacta pena et peine ejusdem noctionis nomina formavit. Solum et quasi de- 
sertuin est verbum campus ñeque ullum latinom verbum reperies, quod sit ejusdem 
gentis. Sed, quae in illo latuit aperti planique significado, recepta est voce italica 
campare, quae valet liberare; пес non, quae vox apod Gallos ferias ludorum publi- 
corum signifient, campos, eodem revocanda esse videtur. Pari modo talea, quae 
partis alicujus desectae vim habet, quum ejusdem originis alia apod Latinos vox non 
exstet, apod recentes fines dilatavit interque gentes verborum recepta est. Înde enim 
îlexa sunt tagliare et tailler cum eadem principali significatione. Similis fere est 
ratio vocis culpae, quae alicujus delicti ant omissionis notione continetur. At eadem 
vox, quae animi quandam maculam signifient, videtur initio aliquod sensibus su In
jectam declaravisse, ut esset turpis quaedam plagae inflictae nota. Inde prinium in 
vim noxae macnlaeque abiit, turn vero causam reprehensionis significavit. Vera autem 
et propria htijus verbi vis servata est in voce italica col po et galilea coup, quae 
ictum significant. Ñeque haec originado dubia fieri potest, quod apod Gallos coulpe 
quoque auditor cum integra culpae notione. lmmo hac re magis etiam probatur, 
utramque illám voeis significationem, sermonis rustici alteram, alteram urbani, si
mul usque viguisse, tarnen ut utriiisque cognatio-non sentiretur. Eodem pertinet 
hostis, cujus significationem pristinam ah hostis non diversam fuisse Ciceio tra- 
didit. Reperitur autem haec in itálico os te ri a, gallico hôte; ho sp es autem man
sit in hospice, nec non, una litiera amissa, in hôpital. Batuare rei gladiato 
ľiae proprium fuisse videtur, ita ut ictum inferre valeret ; apud bonos scriptores non 
proprie dicitur, nisi vis locum Suetonii afierre (in vita Caliguláé), ubi, non sine 
quodani contemptu, ad imperatoris exercitia male honesta transfertur. Idem apud Platí- 
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tum legitur. Batualia quoque, Cassiodoro auctore, exercitationes militum vel gladia
torom nominabantur. înde adoleveront postea bata glia, bataille, battare, bat
tre, quum ejusdem notionis latina nomina in illis linguis cuneta perierint.

Nominum propriorum latinorum cognata et quasi gentilia verba quum saepis- 
sime eadem in lingua non reperiantur, dueta ab eadem origine in recentibus illis lin- 
guis audiuntur. Veluti, qui apud Ciceronis aequales malleus dicebatur, dictus est 
apud posteriores marculus sive in artulus, quod videtur esse flexura de Marcus, 
qua eadem forma Isidorus pro mallei utitur. Apud Gallos autem olim Martel audi
tom fuit, hodie marteau anditur. Dein in nomine Cas sii et c ass ium ea mihi vi
detur notio subesse, quae gallico chasser continetur, praesertim quum chasser per 
se valeat agere, pellere, exitare, id quod ei venationis generi bene respondet, cui 
cassium usus adhibetnr. Cajus, quod Gajos pronuntiatum est, alienum quidein est a 
Plaotino verbo cajare, unde descendisse putes cahot, cahoter —cura simili per- 
cutiendi significaiione —, sed reperitur in gallico gai = laetus; qua verbi Cajus 
potestate notus iile nuptiarum mos optime intelligitur. — Mirum est, quum altitudinis 
notio et in itala et in gallica lingua vocábulo latino reddatur, profundi nomen —basso, 
bas — prorsus alienum sonare. Qua propter assentiar giammaticis, qui Bassi et 
Bassuli 'bassuli) nomina, dueta a graeco ßadiis (ßâaamv) profundi humilisve significa- 
tione interpretantur. Omnino nomina propria, antiquitus formata, quum cognata pri
mitas vocabula aut tempore perierint aut in sermonem rusticum migraverint, inagnam 
partem, si quis enodando et comparando operam dare volet, in illis recentibus Iinguis 
aut sonis prorsus similia aut varie mutata flexaqtie reperiri poterunt.

Habeš meant de vocis Edepol origine opinionem, quatn quidem ab argumenti 
auctoritate tantum distare concesserim, quanto sit difficilitts, inter gyros et Maeandros 
artis etýmologicae cavere, ne forte similitudine quadam inducti aut praecipites aut 
transversi agamur.

Errata.
In quibusdam exemplaribui corrigenda restant:

p. 3 1. 15 quo minus pro quominue,
„.4 1. 1Î religio pro reglio.
,, 4 1. 25 q u a r u m pro quorum,
„ 4. I. 26 subjectae pro subject a.

Esse potest, ՜սէ in paucis calamum effugerint bonum, bouum-, bovum, p. 2; pro quibu« boum 
legendum. 
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Srbinaviuê: фегг @ршпа(іаИф։ег Sanie.

gátéin. SSt. Satobê-®lementarb. 4 St, Шаф 3umpt bie Elementar,-gebte biś 
cap. 62. ©er ©rbin.

©еи!(ф. 5 St. Sabbiíbung, ©rtbogr. unb Snterpunction, fcbriftl. Uebungen. 4 St« 
©er ©rbinaríuê. ©eflam, unb gefeúbungen. 1 St. §err ®.--g. Ä raufe.

Sie lig ion mit V. unb IV. comb.
Шеф n e ո. 4 St. SRit ganjen ЗаЬІеп unb mit Вгйфеп. ©reifafc. ©er ©rbin. 
Ша1игЬе(фгеіЬипд. 2 St, mit V. comb.
Зеіфпеп и. ՏՓօոքՓրր^ո mit V. comb., je 2 St., erfîereâ unter Anleitung 

b. феггп @.=g. Santé, lefctereê unter Anleitung beS £errn ®.=g. SB eierflrag.
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Sen SefangsUnterricbt leitete in 2 St. гоофепіііф tperr SB e í et fî r a (j, bie Surnùbun= 

gen jroeimal wöchentlich £>err £>.=£. ¿Diartini.
է ¡ր»Հ.Հ m3 ----- ь- ■ • u ? : -,

Verfügungen t>e§ Äônigt* ^rovinjtnï = <ЭфиІ = боИедіі in Äónigôberg.
¿Benachrichtigung, baß bas Königl. ¿Diiniflerium ber ®.;,U.։ u. ¿Dieb.=2íngelegenbeiten bie 

provif. Ernennung beS ScbulamtS=Ganbibaten £>еггп фeter ¿ffi e i er fł r a fj, jum ^iilfslebrer beê 
фгодртп. am 3. Septbr. 1850 genehmigt habe. Königsberg ben 26. Septbr. 1850. SeSgl.

Sie proviforífcbe Uebertragung ber ŽReligionSlehrerlleUe an ben SSicar, феггп ^ieronpmuS 
§ ennig. ¿Berlin ben 3. Septbr. 1850.

îlufforberung jum S3егіфі, ob unb in гѵеіфеп gormen ber Seburtêtag S. ¿Dlajeflät beê 
Königs in ber Tinfłalt gefeiert morben fei. Königsberg ben 31. ©fibr. 1850.

Sie ßeitung beê Sefang - Unterrichts unb baS Spielen ber Drgel bei bem @pmnafial= 
®otteSbienfle wirb vorläufig unb jwar vom 1. Sejbr. ab bem Jperrn tc. æeierfîrag úberwiefen. 
Königsberg ben 16. ¿Rovbr. 1850.

2dS Termin jur Einjiehung ber 2ßittwen=Kaffen=5Beiträge von ben vierteljährigen ¿Befol= 
Oungen ber ¿Beamten werben ber 1. Tipril unb 1. Oftbr. vorgefchrieben. ¿Berlin ben 23. ¿Rovbr., 
Königsberg ben 2. Sejember 1850.

Sefudie ber ßebrer unb fämmtlicber, bem Königl. фгоѵ.»Эфи5ЕоІ1едіо untergeorbneten, 
¿Beamten um Unterflú^ung tc. [ollen jebeSmal junäcbfl an biefe фгоѵ.։£ВеІ)огЬе unb nicht un= 
mittelbar an ben £>errn ÜJÎinifrer gerichtet werben. Königsberg ben 7. gebt. 1851.

Sie Königl. ¿Regierung in ¿Diarienwerber úberfenbet unter bem 7. gebr. 1851 auf 2ln= 
weifung beS Kör.igl. ¿DlinifteriumS fúr фапЬеІ tc. ein Eremplar: 1. beê SrganifationSplanS ber 
'Prov.=®ewerbefcbulen, 2. beS ¿Reglements für einjurid)tenbe Gntlaffungêprúfungen von benfelben, 
l}. beê SlegulativS jur Srganifntion beê Königl. SeroerbeinflitutS.

¿Diittbeilung, bafj bie Kaiferl. SDefrer. ¿Regierung ben Sßunfcb auSgefprocben bűbe, auch 
ibrerfeitS an bem 21 uêtaufd) ber ¿Programme beutfcber (Spmnaften (ich ju betpéiligen. SaS фгог 
gpmnafium bat babér von nun an 283 Gremplare feines jebeSmaligen 'Programmé einjureidjen. 
Königsberg ben 26. ¿Dlärj 1851.

Gin von bem Königl. ¿Diintflerium erforberteS Sutadjten ber ¿Siffenfdtaftlicben Sepu- 
tation für baS ¿Dlebijinalwefen bat fid) in ¿Betreff beS ScfangunterricbtS babin auSgefprocfcen, bag 
vornehmlich auf bie Schonung beS StimmorganS in ben ^ubertätSjabren beiber ®efd)led)ter, inS' 
befonbere bei ben Knaben, ŽRúcffícbt ju nehmen fei, weil auS bem ¿Diangel folger ¿Berúcfficbtú 
gung, nach ben jablreid;fíen Erfahrungen, ficb oft bauernb nachteilige golgen ergäben. Ser ®e- 
fangunterridjt ifl alfo banad) ju regeln. Königsberg ben 10. 2lpril 1851.

Ihifforberung jur ¿Berichterflattung, in welcher ¿Seife fúr Bettung unb GontroUe ber 
¿PrivabSectúre ber Schüler geforgt werbe. Königsberg ben 23, ¿Diai 1851.
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®çmnûjia)ien, wie auch Sòglinge anberer ßehranffalten, folien buri Ermahnung, refp. 
Verbote, obge^alten werben, ftcb bei öffentlichen ©erícbtêverbanblungen, namentlich ber Schwur* 
gerichtêbófe, alê Suhórer einjufínben. Â'önigéberg ben 7. Suni 1851.

Tluêlânbifche ßanbibaten beê hohem Scbulamtê búrfen nur mit höherer ®enehmigung 
jur Abhaltung beê fProbejabré an iniánbifcben Unterricbtéanffalten jugeíoffen werben. Äönigåberg 
ben 10. Suni 1851.

3wctfft ШИсйпШ.
6 í) r o n i t b e ê șp r o H m n û f i u

©a§ Schuljahr begann am 15. Sftober 1850 mit ber S«*cr beã ©eburtêtageê Sr. 
gjlajefiát beê Äönigå. ©a biefeíbe, wie biêher, wegen aJIangelê eineê geeigneten fiofalê nur 
îirthucb begangen werben fonnte, fo hielt ber fatb- fReligíonêlebrer £err ^ennig in ber fProgpmna* 
fialfirche fochami unb Çrebigt. îlnberweitige Schulfcierlichfeiten mufften aué bem angefuhr* 
ten ®runbe unterbleiben

21m 19. sDftober 1850 traf ber Sanbibat beã hohem Scbulamtâ, фегг ‘¡Peter ăSeier* 
ff raff , auê SBeffemfottm in ækflphalen ein, um bie roiffenfcbaftliche £>úlfêlebrerffelle, welche burcb 
ben Abgang beë феггп Sberlebrer ВДаЬег feit bem 1. $Hai beff. Sahreå vacant gewefen war, ju 
verwalten, ®r übernahm baê Drbinariat ber Ûuinta unb ben beutfien Unterricht in Secunba.

gröberer Tínorbnung gemáfj würbe in biefem Sabre baê ^rönungéfeff fircblicb gefeiert, 
©er «Religionêíebrer £err феппід hielt fúr bie fatb. Scbúler ben ®otteêbienff in ber 'ÿrogpmna* 
fialfirche ab; bie evang. Scbúler fanben fich ju bemfelben 3՝ved in ber evang. -ftirche ein.

2lm 22 2ípril 1851 erfreute ficb bie 2ínffalt eineê íöefuctjé beê Sber*fPráfibenten un* 
ferer «Proving феггп Eichmann. ^ochberfelbe lieg (ich in ber ՋՏօհոսոց beê ©¡rectoré bie Seh’ 
ter ber Entfalt vorffeUen, nahm genaue Äenntniff von ben äußern unb innern fBerbáltniffen beê 
^rogpmnafii unb fcffieb mit ben ermunternbffen unb freunblichffen SSúnfchen fúr baé fernere ®e= 
beiben bcffelben.

2lm 8. ®ai fanb in ber ¡progpmnafialfirche baè SRequiem fúr ben am 4. ejusd. alé 
fProbff in Saffrow gefforbenen, ehemaligen íReligionêlehrer beê fProgpmnafii, £errn ©berlehrer 
granj SI a ber ffatt. ßr hatte übet 15 Saffre, biê gegen ®nbe beê 2lpril 1850 an unferer 
Schule gewirft.

2lm 7. Suli 1851 traf ber Äönigl. $rovinjiaI=ScbuIrath, £err Dr. ©iUenburger, ein, 
um einerfcitê baê Çrogpmnafium einer fRebifíon ju unterwerfen, anbererfeité bei ber múnbli* 
<hen Êntlaffungêprúfung ber Ebíturienten ben ՋՏօրքւ՚հ ju fútren, ©ie Kevifion ber einzelnen 
klaffen würbe am 8., 10. unb 11. Suli vorgenommen, bie (Sntíaffungêprúfung bagegen am 



9. Suli, ^ФЗДіф verfammelte ber £егг@фцігаф am 11. Suit ba? gebrer.ßollegium ju einer 
Gonferenj, in гсеіфег mehrere гсіфііде fünfte be? ԱոէրրոՓէ?, rote ber Grjiehung, von ihm jur 
Erörterung gebracht würben.

2lm 16. fanb ber иЫіфе Spajiergang fïatt.

2tm IS. Suii befucbfe ber ÿrafibent ber Äónigl. ¿Regierung in Sîarienwerber, Tjperr ©raf 
Eulenburg, ba? ^rogpmnafium, nahm bie Âlaffen=8ocale, bie Sammlungen ber Tinfłalt, forcie bie 
9)rog»mnaf։alfir$e, in ТіидепіФеіп, unb lieg fid) über einzelne SSerbáltniffe Ьигф ben Director 
Tiuêfunft geben.

Der^farrvifar, фегг фіегопрши? ^jennig, тоеіфег feit einem Sabre mit beræabmeb= 
mung be? fatb. £Roligionâ֊Un(еггіфгё bei bem fProgpmnafium beauftragt war, mürbe gegen bie 
®itte Suni al? ?ИаггдеіЦііфег паф Siga verfemt. Die won ihm interim, verwaltete ¿Religion?։ 
lebrerfîelle würbe ju діеіфег Seit bem Sicentiaten ber Sljfologie, £errn ¿Robert ¿Beith, vorläufig 
anvertraut.

ЗІафЬет ber hicfigc ?аф. ЯігфепѵогЦапЬ ben ¿Raum, гѵеіфег von bemfelben feit meb= 
reren Sobren bem ¿Progpmna|ium aíg SSurnplafJ ипепІдеІЫіф űberíaffen worben, im grúbiabre 
biefeê Sabre? ju ѵеграфіеп [іф entfcbloffen botte, úberwiefen bie geehrten Vertreter ber <Stabtge= 
meinbe auf ben Tíntrag be? unterje^neten Director?, vorläufig auf brei Sabre einen für bie £urn= 
Übungen unferer Sugenb febr geigneten ¿Plațj in bem nabe gelegenen ¿ВифгоаІЬе піфі nur eben։ 
faiig ипепГдеІЬІІф, fonbern trugen (elbft ju ben Tiu?robung?foften bei; wofür ba? Ș)rogpmna= 
fiúm ben gebúbrenben Danf hiermit abjufiatten al? angenehme Pflicht betrachtet.

Ѳфііебііф wirb bemerft, bag laut SRittbeilung be? Äönigl. ¿ProvinjíakSфиІсоПедіі vom 
9. December 1850 bie erlebigte pengőn be? Sfficiaí? ^erjpnêfí im æetrage von 100 Shit, iâbt’ 
Ііф, паф bem Tintrage be? Director?, bem ^rogpmnafium jur æerbefferung be? Eínfommen? 
be? S-S- fberrn Dr. Saw? unb ber ^>úíf?lebrergelie ju діеіфеп Sbeilen úberwiefen worben ig,

Wtffer աքէէոՍԼ
Die ефикгіаЬі betrug wâbrenb be? ©фиііаЬг? 185» überhaupt 146; gegenwärtig, am 

ՏՓէսքքր beffelben, japlt Secunda 11, Tertia 36, Quarta 30, Quinta 27 u. Sexta 27 ©фи։ 
1er ; jufammen finb alfo vorbanben 131 ©фпіег.

æonben brei, unter bem SJorftfc be? Äónígl. $гоѵіп5іаІ։©фиІгаф?, феггп Dr. Dillen։ 
burger, am 11. ^juii p. շ. geprüften, Secunbanern be? ¿Progpmnafti erhielten ba? 3eugnig ber 
ffieife jum Eintritt in ®pmnagal=$rima:
1. ¿Bictor ©uberian, geb. in U?cj4Reuborf, 18 ՏՓ alt, քօէհօհքՓ, 7 Зфе®фиіег ber 2ín= 

galt, 2 Sabre in Secunba, unb
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2. Sa niel SRaft, geb. auS 3empelburg, 20 Sabre alt, júb. ©laubenS, 4 Sabre in ber îlnfiait, 

2 Sabre in Secunba.
Sie jur llnfcbaffung »on Unterrichtsmitteln beftimmte Summe ifi bebúrfnifigemáfj ver= 

auêgabt rootben. llufjerbem erhielt baS șProgpmnafium:
¿Son bem Kónigl. g)rov.»Scbul=©oUegium in Königsberg:

1 ©templar von Sange „Sefcbicbte auS bem Jperobot," 2. Auflage,
1 ©templar einer 2£bi;anblung jur Sbeorie ber $erfpective für frumme íBilbflácben 

von bem Çrofeffor 'linger in Sanjig,
1 ©templar beS vom ¿Reftor Dr. æorfenbagen bearbeiteten lateinifcben UebungSbmțeS, 
unb ben laufenben Sabrgang ber ¿Reuen фгеи6і[феп ¿Provinjialblátter.

Slon ben yerren:
2lpotbefer ®ufîine in St. ©rone 2 ©templare ber vipera berus,
¿Rector Ka uh ein auSgeflopfteS ©templar beS inergus serr., 
©recutor æiron ein ©templar ber coluber natrix, unb

vom £errn ©.=?. Kraufe M. TuIIii Cic. Episiolae sell. ed. Matthiae, Lips. 1825. 
gűr biefe ©efcbenfe, foroie fúr bie von mehreren gamilien ber Stabt armen Schülern 

getvábrten Sreítifcbe, fpricbt bie Tínflalt ben fcfrulbigen Sant' hiermit auS.
Bur Ttufnabme neuer Schuler ift ber director in ber erften Яйофе beS Septbr. bereit. 
SaS neue Schuljahr beginnt am 10. Septbr. b 3.

£ևծաա$ fret

SSormittagS von 9 — 12 Uijt. 5Rad>mittagS von 2¡ — 5 Ш;г.

®efang. ¿Religion ev. II. u. Щ.
¿Rechnen in IV.
¿Rechnen in VI. 
fiatéin in V. 
fiatéin in VI.
©efchichte in V.
^Declamation unb Schlufjgefang.

¿Religion Fath- in II. u. III.
©riecbifcb in IV. 
fiatéin in III.
SŽRatbematif in II. 
Sranjéfifch in HI. 
©efcbicbte in IV. 
©riecbifcb in II.

St. ©tone ben 22. Suü 1851.
(ДІаСііоюоГіі).


